Goju la mondo
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1.Go-ju la mon-do! Ve - nis jam
2. Pe-koj ne kres-ku plu, nek gen
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3. Goju la tero! Goju, ¢ar
alvenis la Savant'!
De montoj kaj de I' maro,
de vocoj de 1' homaro
resonu goja kant',
resonu §oja kant',
resonu, sonu goja kant'.



4. Teron Li regas per la grac',
per amo kaj per ver'.
Naciojn Li alvokas
al justo kaj al paco,
per Sia sin-ofer’,
per Sia sin-ofer’,
per Sia, Sia sin-ofer'.
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1 Psa 98
Jen la angla originalo:

1. Joy to the world, the Lord is come!
Let earth receive her King;
Let every heart
prepare Him room,
And heaven and nature sing,
And heaven and nature sing,
And heaven, and heaven, and nature sing.

2. Joy to the earth, the Savior reigns!
Let men their songs employ;
While fields and floods,
rocks, hills and plains
Repeat the sounding joy,

Repeat the sounding joy,
Repeat, repeat, the sounding joy.

3. No more let sins and sorrows grow,
Nor thorns infest the ground,
He comes to make
His blessings flow
Far as the curse is found,
Far as the curse is found,
Far as, far as, the curse is found.

4. He rules the world with truth and grace,
And makes the nations prove
The glories of
His righteousness,
And wonders of His love,
And wonders of His love,
And wonders, wonders, of His love.

Isaac Watts 1719



